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Sidrat Pinhas – Zealotry – Rabbi Zvi Yehuda
Numbers Chapter 25:1-26:1 – א:כו-א:כה בְּמִדְבַּר

[25:1] Israel dwelled in Shittim; the people

[Israel] started to turn after Moav’s daughters.

[2] They called the people to the slaughters for

their gods; the people ate, bowing to their gods.

[3] Israel adhered to the Baal of Peor; Hashem

was incensed against Israel.

[4] Hashem said to Moshe: 'Take all the people’s

[slain] leaders [or their skulls?], and display

them before Hashem, facing the sun; so that

Hashem’s fury shall depart from Israel’.

[5] Moshe said to the judges of Israel: 'Slay one

another’s men that have joined themselves unto

the Baal of Peor.'

[6] Behold, an Israelite man came and offered to

his brothers a Midianite woman, in front of

Moshe and the entire Israelite crowd, as they

were crying at the entry to the Tent of Meeting.

[7] Pinhas son of Elazar son of Aaron the priest

saw [the Israelite’s act], stood up from the midst

of the crowd and took a spear in his hand.

[8] He came after the Israelite man to the ‘chest’

[Kubba], and stabbed both of them, the Israelite

man, and the woman in her genitalia [Kova]. So

the plague was halted from the Israelites.

[9] And those that died by the plague were twenty

and four thousand.

[10] {P} Hashem spoke to Moshe, saying:

[11] 'Pinhas son of Elazar son of Aharon the priest

assuaged My wrath on the Israelites, by his zeal

for My zeal [sake]; so that I did not annihilate

t5he Israelites in My zeal.

[12] Therefore say: Behold, I grant him My

covenant of peace.

בְּנוֹת -ויַּשֵֶׁב ישְִׂרָאֵל בַּשִּׁטִּים; ויַּחֶָל הָעָם לִזנְוֹת אֶל] א[כה:

  מוֹאָב.

ʭ ]ב[ ʕʲ ʕʤ�ʬʔʫʠʖ̞ʔʥ��ʯʓʤʩʒʤ˄ ʎʠ�ʩʒʧ ʍʡʑʦʍʬ�ʭ ʕʲ ʕʬ�ʕʯʠ ʓyʍ̫ʑsʔʥ, ּויַּשְִׁתַּחֲוו

�ʯʓʤʩʒʤ˄ʠʒʬ

בְּישְִׂרָאֵל. 'אַף ה-ויַּצִָּמֶד ישְִׂרָאֵל לְבַעַל פְּעוֹר; ויַּחִַר ]ג[

רָאשֵׁי הָעָם, והְוֹקַע -כָּל-משֶֹׁה, קַח אֶת-אֶל'ויַּאֹמֶר ה ]ד[

, מִיּשְִׂרָאֵל.'ה-, נגֶֶד הַשָּׁמֶשׁ; ויְשָׁבֹ חֲרוֹן אַף'אוֹתָם לַה

הִרְגוּ אִישׁ אֲנשָָׁיו, שׁפְֹטֵי ישְִׂרָאֵל: -ויַּאֹמֶר משֶֹׁה אֶל ]ה[

הַנּצְִמָדִים לְבַעַל פְּעוֹר.

-אֶחָיו אֶת-והְִנּהֵ אִישׁ מִבְּניֵ ישְִׂרָאֵל בָּא, ויַּקְַרֵב אֶל ]ו[

והְֵמָּה ,ישְִׂרָאֵל-עֲדַת בְּניֵ-הַמִּדְינָיִת, לְעֵיניֵ משֶֹׁה וּלְעֵיניֵ כָּל

בכִֹים פֶּתַח אהֶֹל מוֹעֵד.

ˣs˂�,אַהֲרןֹ הַכּהֵֹן-אֶלְעָזָר בֶּן-ויַּרְַא פִּינחְָס בֶּן ]ז[ ʑʮ�ʭ ʕ̫ʕ̞ʔʥ

הָעֵדָה, ויַּקִַּח רמַֹח בְּידָוֹ.

-הַקֻּבָּה, ויַּדְִקרֹ אֶת-ישְִׂרָאֵל אֶל-ויַּבָאֹ אַחַר אִישׁ ]ח[

-קֳבָתָהּ-הָאִשָּׁה אֶל-אֵת אִישׁ ישְִׂרָאֵל, ואְֶת-שְׁניֵהֶם

גֵּפָה מֵעַל בְּניֵ ישְִׂרָאֵל.ותֵַּעָצַר הַמַּ 

אַרְבָּעָה ועְֶשְׂרִים אָלֶף.,ויַּהְִיוּ הַמֵּתִים בַּמַּגֵּפָה ]ט[

משֶֹׁה לֵּאמרֹ.-אֶל'ויַדְַבֵּר ה {פ}] י[

חֲמָתִי -אַהֲרןֹ הַכּהֵֹן הֵשִׁיב אֶת-אֶלְעָזָר בֶּן-בֶּןפִּינחְָס  ]יא[

ʠ-אֶתישְִׂרָאֵל, בְּקַנאְוֹ -מֵעַל בְּניֵ ʍ˄ʥ��ʭʕʫxʺ ʍˎ�ʩʑ̩̋ ʍhʑ̫- כִלִּיתִי

ישְִׂרָאֵל בְּקִנאְָתִי.-בְּניֵ-אֶת

בְּרִיתִי שָׁלוֹם.-לָכֵן אֱמרֹ: הִננְיִ נתֵֹן לוֹ אֶת ]יב[
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[13] It shall be to him and his descendants a pact

of everlasting priesthood, a prize for his zealotry

to his God atoning fot the Israelites.

[14] The name of the slain Israelite – smitten with

the Midianite woman - Zimri son of Salu, a

patriarchal leader of the Shimeonites.

[15] The name of the slain Midianite woman was

Cozbi daughter of Zur; head of patriarchal

nations in Midian.

[16] {P} Hashem spoke to Moshe, saying:

[17] 'Bother the Midianites and smite them.

[18] For they bothered you, by their wile tricks in

regard of Peor, and in the case of Cozbi, daughter

of the leader of Midian, their sister, who was slain

on the day of the plague regarding Peor.'

[26:1] This is how the plague ended! [it is the end

of the Parasha, not the start of the next Parasha].

תַּחַת ;והְָיתְָה לּוֹ וּלְזַרְעוֹ אַחֲרָיו, בְּרִית כְּהֻנּתַ עוֹלָם ]יג[

ʬʔʲ �y ʒ̋ʔʫʍʩʔʥ��ʥʩʕʤ˄ʠʒʬ�ʠʒ̊ʑ̫�y ʓ̌ʏʠ - ְּניֵ ישְִׂרָאֵל.ב

הַמִּדְינָיִת-אֲשֶׁר הֻכָּה אֶת-ושְֵׁם אִישׁ ישְִׂרָאֵל הַמֻּכֶּה ]יד[

אָב לַשִּׁמְענֹיִ.-נשְִׂיא בֵית;סָלוּא-זִמְרִי בֶּן-

ראֹשׁ  ;צוּר-הַמִּדְינָיִת, כָּזְבִּי בַת,ושְֵׁם הָאִשָּׁה הַמֻּכָּה ]טו[

אָב בְּמִדְיןָ הוּא.-אֻמּוֹת בֵּית

משֶֹׁה לֵּאמרֹ.-אֶל'ויַדְַבֵּר ה {פ} ]טז[

והְִכִּיתֶם אוֹתָם.,הַמִּדְינָיִם-צָרוֹר אֶת ]יז[

-נכְִּלוּ לָכֶם עַל-כִּי צרְֹרִים הֵם לָכֶם, בְּנכְִלֵיהֶם אֲשֶׁר ]יח[

נשְִׂיא מִדְיןָ, אֲחתָֹם, -דְּבַר כָּזְבִּי בַת-פְּעוֹר; ועְַל-דְּבַר

  פְּעוֹר.-דְּבַר-הַמַּגֵּפָה עַל-הַמֻּכָּה בְיוֹם

[ויַהְִי אַחֲרֵי הַמַּגֵּפָה]א[כו: כאן סוף הפרשה; לא .

.]שאחריהפרשה התחילת 

משנה סנהדרין ט:ו

אֵין אֶחָיו הַכּהֲֹניִם מְבִיאִין  קַנּאִָין פּוֹגעְִין בּוֹ. כּהֵֹן שֶׁשִּׁמֵּשׁ בְּטֻמְאָה הַגּוֹנבֵ אֶת הַקַּסְוָה וְהַמְקַלֵּל בַּקּוֹסֵם וְהַבּוֹעֵל אֲרַמִּית] א[

רַבִּי  זרָ שֶׁשִּׁמֵּשׁ בַּמִּקְדָּשׁ] ב[מוֹחוֹ בִּגזְיִרִין. אֶלָּא פִרְחֵי כְהֻנּהָ מוֹצִיאִין אוֹתוֹ חוּץ לָעֲזרָָה וּמַפְצִיעִין אֶת  אוֹתוֹ לְבֵית דִּין

  .בִּידֵי שָׁמָיםִ בְּחֶנקֶ. וַחֲכָמִים אוֹמְרִים עֲקִיבָא אוֹמֵר

Mishnah (Sanhedrin 9:6): ‘One who has sexual relations with an Aramean [non-Jewish] woman,

zealots [qanna'in] attack him’.

Bavli Sanhedrin 82a explicitly ascribes the Mishnah to the Maccabean revolt.

Is the first part [רישא] of the Mishna descriptive or prescriptive? Does it chronicle or legislate? 

Exceptions to the Rabbinic ‘tolerance’ of Zealotry:

1. If the Zealot asks the Sages, he will be unequivocally prevented from executing his zealotry.

2. If the attacked person kills the Zealot in self-defense he is within his right and duty.

3. Hence, everyone around must exercise his right and duty to prevent the Zealot from harming

others, even by killing or maiming the Zealot.

4. If the abhorrent act is not publically observed, the Zealot is to be stopped and be bound by law.

5. Likewise the Zealot is to be stopped when his targeted person stops his abhorrent act or hides or

runs to escape.


